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The Role of Feminine “Ha'a” in Plural “A perusal in Lisan 
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Abstract 
In view of the fact that Feminine “Ha'a” has a vast prescence in many language 

issues, this research was intended to display that prescence in a single issue i.e., plural.  
It was found that Ha’a has an apparent role and a meaningful value in plural, and many 
of language concepts which are related to plural are connected with it and may be made 
uninflected in case of its insertion or not.  
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